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Nem rég közölték a lapok, 
hogy az országos közoktatási ta­
nács állandó bizottsága a felsőbb 
leányiskolák tantervét függetlení­
teni akarja minden más iskolafaj 
tantervétől.

Ez annyit jelent, hogy a köz­
oktatási tanács az első lépés után, 
melyet a középiskolai tanterv re­
víziójával helyes irány felé tett, 
újra visszafelé indul és csinálni 
akar ismét egy iskolát, mely füg­
getlen a többiektől s az a leány- 
gyermek, aki abba belekerül, csak 
a fölvételi és különbözeti vizsgá­
latok íabyrintjén keresztül juthat 
el másfelé, egyéniségének talán 
egyedül megfelelő, az előbbitől 
teljesen különböző czélu iskolába. 
Azaz, inig eddig ez a baj csak 
főként a fiuknál ült sötét gond 
gyanánt a szülők lelkén, ezentúl 
a leányokról is el kell majd tiz 
éves korukban döntenünk, hogy 
kisasszonyt, poétát, vagy tanítónőt, 
avagy orvost és tanítónőt akarunk-e 
belőlük nevelni.

figyelemre és megszivelésre 
érdemes erre vonatkozólag az a
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programra, mely egy jónevü tan­
ügyi iró czikkében igy van ki­
fejezve: Igyekezni kell először is 
minden hajlamot fejleszteni egy 
bizonyos minimumig s egyúttal el 
kell vállalni bizonyos erős, határo­
zott képességeknek a legmagasabb 
fokig való fejlesztését. Minden 
egyénnek úgy az irodalmi, mint a 
tudományos tanítás alapját el kell 
sajátítania.

A magyar tanügyi élet gya­
korlati terére átvive, ez ennyit 
tesz :

A gyermeket részesíteni kell 
legelőször is az összes ismeretek 
alapfogalmaiban, azaz el kell vé­
geztetni vele a teljes elemi isko­
lát, azaz a középső oktatás alap- 
feltételéül nem a négy, hanem a 
hat elemi osztályt kell tenni s a 
középső oktatás iskolájának ajtaját 
a 12 éves iijak előtt kell meg­
nyitni s legyen ez a középső ok­
tatás az első fokon, tehát 3 vagy 
négy éven át minden gyermekre 
— nemre való különbség nélkül — 
teljesen egységes. Szűnjék meg 
tehát a mai középiskolák, polgári 
iskolák és felsőbb leányiskolák 
négy alsó osztálya s lépjen he­
lyébe egy, a teljes népiskola anya­
gára támaszkodó középiskola,

melynek főfeladata éppen az le­
gyen, hogy minden egyénnek mó­
dot adjon úgy az irodalmi, mint 
a tudományos tanítás alapjának 
elsajátítására. Ez nyújtson egyúttal 
módot arra, hogy az életben szük- 
séges gyakorlati tudományok alap­
ját is elsajátítsa az ifjú, mindkét 
nembeli egyaránt.

Hasonlítson tehát ez az iskola 
sokkal inkább a mai polgári isko­
lához, mint a középiskolák bár­
melyik fajához. Ne Egyen benne 
a tanítási rendszer szakszerű, ha­
nem inkább nyújtson módot arra, 
hogy a tanár minél többet fog­
lalkozzék a tanitványnyal, ismer­
hesse meg minél több oldalról s 
igy kisérje végig a tanfolyam 
valamennyi évfolyamán, hogy le­
hessen belőle úgy a gyermek jö­
vője tekintetében legfőbb bizal­
masa, akinek szavára hallgathat 
mind a kettő, ha határozni akar a 
15 —16 éves ifjú jövendő pályája 
felett.

Mert éhben a sorban még 
mindig van idő úgy a tanulmányok 
félbenhagyása, mint annak bármily 
irányban leendő folytatása felett 
való határozásra: lehet a fiúból 
iparos, kereskedő, lehet a leányból 
gazdasszony, kinek ennyi tanulás

Hogy lehet szökni mulatságra?
_ Kérem, akik feleségea emberek és ol- 

vaafcíik ezt a kis történetet, ne gondolják 
hogy azért irtain meg, hogy kövessék Bod- 
záa Illés példáját, akinek megbocsátható 
hunczutságáról lesz szó benne.

Bodzás Illés ugyanis jóravaló ipsros 
Volt a leren ez városban, ahol tudvalevőleg 
sok a vendéglő. Még kert is van egyike- 
másika mellett. Nem olyan festett kert, 
sminek csak zöld rácsa van meg, mögötte 
csak egy bokor sem hervad ; hanem való- 
Eagos kert, orgonabokrokkal, ákáczfákkal, 
tahin egy kusza ágú mandolafával is.

Be ha még oly kellemes hiisölő esett 
is ezekben a vendéglőkben, azért többet 
őrnek a budai korcsmák, amelyeknek meg­
van az a jó tulajdonságuk is, hogy messze 
esnek e« nem szaladhat oda akármelyik 
perezben az asszony, hogy hazahívja a bo­
rozót Aztán meg ott vannak a pro- 
montori korcsmák és egyéb környékbeli 
csárdák. Nem kell hajóra sem ülni; mert 
Hiszen jól esik szép időben a mozgás az

Isten szabad ege alatt. A friss levegőtől 
még nagyobbakat lehet inni.

Bodzás Illés is szerette az „itókát“, 
kompániában természetesen. Feleségének, 
a ki nem volt bárpia, mindamellett unat­
kozott otthon vasárnap délután, sehogy 
som tetszett, hogy őt magéra hagyja. 
Néha-Néha elment valami ismerős szom­
szédhoz ; de hiszen ezek közül is akár 
egyik, akár másik, minduntalan kirándult 
valahová, ha máshová nem, hát a ligetbe.

Bodzás Illés sokáig nem akart hal­
lani arról, hogy vasárnap délutáni kirándu­
lására elvigye az asszonyt. Hiszen hol ma­
rad a mulatság akkor?

De mikor az asszony már gyanakodni 
kezdett, hogy nem is csupán fórfitársaság 
kedvéért jár ki vasárnaponkint Budára : 
Bodzás Illés végre ráadta a fejét arra, 
hogy elviszi egy vasárnap délután kirán­
dulásra.

Természetesen megint csak gyalog 
mentek. Még pedig, hogy közel érjék a 
promontori pinezéket, a legközelebbi utón, 
az összekötő vasúti hídon keresztül.

Illés.
az ón rendes utam ; monda

— Ismerik e a vasúti hidat? A Fe- 
rencz városban talán igen. De más, fővárosi 
ember közül bizony kevesen járhatnak rajta 
keresstül, mert a fővárosiak bizony kényel­
mesebb alkalmatosságokat keresnek.

_ Nos hát, ne is kívánják azt sokan 
megismerni. Mintha csak el akarnák ijesz­
teni az embereket, hogy gyalog mászkálja­
nak át, a hol & gépek robognak át a meg­
terhelt kocsik rajával.

A gyalogjárón olyan gyöngén van le­
srófolva minden deszka, hogy a mint rálép 
a» ember az egyik felén, már enged a má­
sikon és a gyöngébb fejű ember még nap­
pal is kisórtetokot hall maga mögött: klipp, 
klapp, bunog minden lépése alatt a csavar- 
ában megtágult deszka. A mellett mégolyán 
széles hézagot hagytak a deszkák között, 
hogy ha lenéz valaki a lábára, hogy mi zö­
rög ugyan olyan kísértetiesen : egyenesen a 
Dunát látja, a mint morogva ömlik tova, 
mert megszorítják ágyát a Csepel-sziget 
fokánál.

'<■
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is elég; de lehet mind a kettőből 
postás, vasutas, vagy falusi gazda 
és lehet mindezeknek a pályáknak 
magasabb képesítésű egyéne, vagy 
a tudományos pályák bármelyikén 
sikerrel haladó tanuló.

Ez utóbbiak számára van 
szükség e szétágazó felsőbb közép­
iskolákra, melyek aztán szakszerint 
tanügyi, klasszikus-reális , ipari, 
kereskedelmi, gazdasági vagy ház­
tartási irányban képezik ki az 
ifjakat két vagy három éven ké­
rész ül s igy 18—1 9 éves korára 
sokkal alapasabb kiképeztetés ut­
ján oda juttatja őket, ahova a 
mai érettségi bizonyítvány vezérli.

Ez volna az egyedüli helyes 
megoldás.

Ma a gyermeket minden 3—4 
esztendőben válaszúira állítja a 
tanulási rendszer, melynek renge­
teg fajta, egymástól egytől-egyig 
független tagozata, különbözeti és 
felvételi vizsgálatok tömkelegével 
riasztja el az ifjút attól, hogy 
egyszer — talán akarata ellenére 
is, de minden esetre hajlamaival 
ellenkezőleg választott pályáját el­
hagyva, neki megfelelőre térjen át. 
Ez egyszersmind az egyik fajta 
iskolák tultömöttségét, a másik 
fajtajuaknak pedig elhagyottságát 
eredményezi s ennek folytán az 
előbbiekben a tanárok a gyermekek 
leikétől idegenek maradnak s kép­
telenek arra, hogy a szülőket he­
lyes tanácsokkal ellássák.

Ha megszűnik az ok, meg­
szűnik az okozat is: ha életbe 
lepne a fentebb vázolt tervezet, 
mely szerint az oktatás a gyermek 
13—16 éves koráig teljesen egy­

séges maradna s az e felett álló, 
szak szerint elkülönített iskolák 
végső bizonyítványa is minden 
különbözeti vizsgálat nélkül jogo- 

: sitana a felsőbb tanulmányokra,
! azonnal megszűnnének a mai káros 
kapkodások és erejét vesztené a 
proletáriátusnak az a melegágya, 
melyet a mai széttagolt tanulási 
rendszer ijesztő mértékben ter­
mékenyít.

Az Ugron-párt akcziója-
— Saját tudósítónktól. —

Lapunk budapesti munkatár­
sának alkalma volt az Ugron-párt 
egyik tagjával a jelenlegi politikai 
helyzetről és a pártnak a jövőben 
kifejtendő akcziójáról beszélgetést 
folytatni, amelyet híven a követ­
kezőkben adunk vissza.

A. politikai helyzet —• ezzel 
vezette be az illető képviselő 
nyilatkozatai — ez idő szerint 
változatlan. A kialakulások őszre 
várhatók. Az országgyűlés október 
8-án ül össze, 16-ig marad együtt, 
azután pedig mintegy 10 napos 
szüreti szünet következik. A mi 
mozgalmunknak Ugronnak Szilágy- 
Somlyón tartandó beszédje lesz a 
bevezetése. Ugrón Gábor a hónap 
végén, legkésőbb azonban szept. 
elején indul Szilágy-Somlyóra és 
vele tartunk mi is. Nekünk, Ug- 
ron-párti képviselőknek eredetileg 
az volt a tervünk, hogy válasz­
tóinknak nyomban az országgyűlés 
elnapolása után beszámoljunk. 
Ettől azonban elállottunk és be­
számolóinkat akkorra halasztottak,

amikor Ugrón Gábor Szilágy- 
Somlyón megtartotta beszédét. 
Ennek a beszédnek elhangzása 
után sorra számolunk be mi is 
kerületeinknek. Ugrón Gábor Szi- 
lágy-Somlyón nemcsak a helyzet­
ről fog nyilatkozni, hanem irányt 
szab a párt további működésének 
és ^megszabja kereteit annak az 
akcziónak, amelyet a párt a jövő 
választások alkalmával fog kifej­
teni. A mi számításaink szerint az 
általános választást a jövő eszten­
dőben, őszkor ejti meg a kormány. 
Pártunk a jövőben az eeeiginél is 
nagyobb súlyt fog fektetni gazda­
sági politikájának fejlesztésére. 
Nem akarok elébe vágni Ugrón 
Gábor szilágy-somlyói beszédjének 
és ezért be is fejezem nyilatkoza­
tomat azzal, hogy mi, már mint 
pártunk, készen áll arra az eshe­
tőségre is, ha esetleg korábban, 
mondjuk már most télen ejtenék 
meg az általános választásokat.

POLITIKAI HÍREK.
Plósz a magyar Iparért. Darányi Ig- 

nácz földmivelósiigyi miniszter és Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter után, most 
Plósz Sándor igazságügyi miniszter is ren­
deletet intézet* az alája rendelt hatóságok­
hoz, amelyben meghagyja, hogy hivatalos 
szükségleteik beszerzésénél mindenkor a 
magyar s a helyi ipar termékeit vegyék 
figyelembe s ez előforduló munkálatoknál a 
helyi iparos osztályt és helyi munkásokat 
vegyék igénybe.

A kiirmiiezbányai mandátum. Az Ámon 
Ede halálával megüresedett körmöczbányai 
kerület szabadelvű pártja tegnapelőtt népes 
gyűlést tartott s egyhangúlag Chaboda Jó­
zsefet jelölte, aki a jelöltséget el is fo-

A nagytekiatetü és nagymáltóaágu kö­
rök bezzeg nem ismerik ennek a hídnak 
kötéltánczosi képzelmeket sugalló tulajdon­
ságait, a kistekintetü urak pedig azt hi­
szik, hogy kár lenne különb pal.ó, hiszen 
úgy is csak szegény népség jár rajta. Vagy 
pedig egy eszeveszett lézengő, a ki nem 
tud okosabb dolgot kifundálni, mint a 
nyaktörő vállalkozások rémosségét minden 
nagyobb veszedelem nélkül kóstolgatni.

1 lodzás Illés tehát elindult feleségével 
a vasúti hídon át.

A mint áthaladtak a hídfőn, már kezdő 
rómitgetui az asszonyt a deszkapallók bil­
legése, itt is zökken egy; ott is, klip klap. 
Lenéz, hogy mi a csoda, hát felmered min­
den hnjaszála, azt hiszi, hogy már is lenn 
van a Dunában, oly közel iátja a megáradt 
folyót a tátongó rések közt.

De még nem szól. Nem árulja el bor­
zongását. Csak magában reszket.

Alig tesz három lépést, már egy má­
sik deszka Most már kitör belőle az ijedelem.

— Te Illés! Itt még valami baj lesz. 
Megfordul ez a deszka.

— Mied olyan az; ne törődjél vele. 
Látod én hányszor jártam át rajta. Gyér 
csak...

(Pedig nem igaz, mert mindössze 
most volt másodszor.)

A közepéig csak elbaktat valahogy az 
asszony. De itt már szédül. Megkapaszko­
dik a hid karjába.

— Nem megyek innen tovább! Szól 
pityeregve.

— Hát? Vissza akarsz menni ? Men­
jünk, ha félsz.

— Menjünk.
De bizony alig fordult meg Bodzásnó, 

még rémültebben kezd reszketni. Most már 
karikákat hány a szeme.

— Nem bírok Illés. Nem tudok. Akár­
mit csinálsz velem, de nem mehetek. Szé­
dülök. Rosszul vagyok. Zuhanok egyenesen 
a Dunába.

— Attól ne félj; csak gyere!
De nem megy sem előre, sem hátra.
Már most mit csináljon vele ? Itt csak 

nem maradhatnak a hid közepén. Erre 
kocsi sem jöhet, hogy arra tenné föl.

Egy vonat robog át a hídon. Cseng, 
zörög, majd hogy nem tánczol az egész 
alkotmány.

Az asszony aléltaa rogy az ura vállára ; 
a ki görnyedten, nagy verejtókcseppeket 
izzadva hurczolja ki a töltésre.

Itt leülteti a tölteskorona peremére; 
mig a biztos keménységű föld, a gyöp illata 
észre nem téríti, hogy most már száraz 
földön van.

Kedve elveszett a kirándulástól. Örül, 
hogy elkerülhet a Gellérthegy aljáig; ott 
jön át az uj hídon, halálra fáradva...

Ha pedig Bodzás Illést hívogatja a 
kompániája s felesége vele szeretne menni, 
nem kell neki egyebet mondani (még ha 
Pesten kocsmázik is): A vasúti hidon me­
gyünk át.

— Soha, soha! kiáltja az asszony.
Es Illés markába nevetve siet a 

kompánia találkozó helyére.
Csak, kérem, ne kövessék maguk is a 

példáját !

Szlklay János.
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gadta. A választás valószínűleg e hónap 
22-án lesz.

Orosz- szerb barátkozás. Belgrádból je­
lentik, jól értesült forrásból, hogy egy bel­
grádi orosz követnek és egypétervári szerb 
követnek kinevezése küszöbön álló tény. 
Mindkét helyen eddig tudvalevőleg ügyvivők 
képviselték a két állam érdekeit.

TARSAS ELET.
A furfangos Kóhiléten.

\ endóglőbe megy a Kóbi, azon szán­
dékból, hogy ott megebédeljen. Amint el­
helyezkedik az asztalnál, hozzálép a pinczér 
és a kövztkező párbeszédet kezdi meg:

Piaczór: Mivel szolgálhatok?
Kóbi: Kaphatok én itt a pénzemért 

ebédet ?
P.: Miért ne? Tessék parancsolni! 

Van: rizs-leves, metélt- és májasgaluska- 
leves.

P.: Parancsol talán marha vagy borjú- 
sültet ?

K.: Hozzon borjusiiltet uborkasalá­
tával !

P. : Szoigálhatok talán Schiller vagy 
fehér ó borral ?

K.: Hozzon mind a kettőből fél-fél
litert!

P.: Tetszik parancsolni jó kappan sül­
tet, vesepecsenyét vagy rostélyost?

K.: Hozzon egy rostélyost és egy fél 
kappant!

(Ezeknek jóizü elköltése után ismét 
hivatja a pinczórt).

K.: Van-e valami tészta és gyü­
mölcsféle ?

P. •' Vau kérem jó töltött palacsinta, 
továbbá málna és szőlő.

K.: Hozzon 24 darab palacsintát és 1 
adag málnát!

(Miután ezeket Kóbi elfogyasztotta és 
a pinczértől kórt „regálitás“ szivart szívta, 
oda kiált, hogy):

— Fizetek!
A pinczér elősiet és számolni kezd:
Leves f, kenyér 9, borjusült 54, két 

léi liter bor 1 forint 16 kr. stb.... s felszá­
mítja az egészet 2 irt 27 krra. A számlát 
illendően Kóbi ur elé téve várja a fizetést. 
Kóbi rá sem tekint, hauem benyúl a zse­
bébe és kivág az asztalra egy négy kraj- 
czárost. A pinczér rá néz s aztán kérdi:

Uram, mit akar ezzel ?
Kóbi felel:
— Fizetni az ebédet :
P.: De az ebéd 2 frt 27 krba kerül, 

itt a számla, csak nem akar 4 krajczár- 
ral kifizetni?

K. : Nekem pedig nincs több pénzem, 
akár meg is nézheti az ur!

P-: Hát akkor minek jött ebédelni, ha 
nem volt több pénze, miért csalt meg 
engem ?

íL: Én az urat nem csaltam meg, 
mert ón kérdeztem, ha kaphatok e a pén­
zemért ebédet, — nekem pedig a pénzem 
csak 4 kit tesz ki.

A pinczér látva, hogy a Kóbin ki nem
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fog s a dolgon már nem segíthet, kivett a 
zsebéből egy frtot s e szavakkal nyújtotta 
át Kóbinak :

Itt van barátom egy forint, menjen 
a szomszéd vendéglőbe is és tegye meg ezt 
a viczczet ott is!

K.. Köszönöm, oda nem megvek 
mert onnan már tegnap kilöktek . . .

VIDÉK
Mikor a sógor iszik. Kiss Mihály püs­

pöki gazda egy födél alatt lakik a sógorá­
val: I)inók Sándorral, aki áldott, csöndes 
ember, senkinek sem ártó. Ha azonban fojebe 
száll a bor, Isten legyen irgalmas annak, 
a kit elibe^ vet a sorsa. Vasárnap éjszaka 
erősen pityókos állapotban került a lakására, 
hol már aludt mindenki. A nagy csöndessóg 
semmikép sem tetszett a részeg embernek, 
aki berontott a sógora szobájába s rettentő 
káromkodások közt valósággal kiragadta az 
alvó Kiss Mihályt ágyából:

Kutya lelke, ne dögöljék senki, ha 
nekem mulató kedvem van!

A sógornak azonban távolról sem volt 
kedve, amit kézzel lábbal nagy haraggal 
igyekezett magyarázni. I)inók aztán fölhá­
borodott, s annyira megverte a sógorát, 
hogy halálos belső sérülésekkel vitték be a 
biharmegyei közkórházba.

Gyorskezű korcsmárosné. Orosházáról 
Írják, hogy nehány nappal ezelőtt egy Kal­
már László nevű ügynök betért Magyar 
Istvánná vendéglőjébe, ahol mikor fizetésre 
került volna a sor, nem tudott fizetni. A 
korcsmárosné zálogba vette a vendég holmi­
ját. A napokban aztán ismét betért a korcs­
mába Kalmár és bort kért, mikor az 
asszony mérni akart, hirtelen nyakon ragadta 
és kényszeríteni akarta, hogy adja ki hol 
miját. Az asszony a közel fekvő kenyér vágó 
kést kapta föl és Kalmárt úgy megszurta, 
hogy most a halállal vívódik.

Egy őrült a kórházban. Botrányos dolog 
történt a napokban a nagyváradi közkór­
házban. Egy beteg leány, Török Irén rémes 
sikoltozására ébredtek föl a női osztály 
botegei, aki torkaszakadtából kiabált segit- 
ségért, mert Mari néni, egy őrült fojtogatta. 
Ketten is oda ugrotttak, de ketten sem 
bírták kiszabadítani. Fojtogatóját végre 
négyen lefogták és átszállították az őrültek 
osztályába, a hova tulajdonképen tartozott 
volna, de tévedésből a gyengélkedő női 
betegek közé tették!

Harca a czigányokkal. Egy veszedel­
mes czigánycsaládot fogott el a héten a 
gyulai rendőrség. Egy hat férfiból álló czi- 
dánykaravánt fogott el a rendőrség, kik 
négy lovat vezettek. A czigányokat kocsira 
ültették, kik közül az egyik, Tokár Kiaszta 
bizonyos ürügy alatt lekóredzett a kocsiról 
és szaladásnak eredt, ezt látva, a kocsin 
maradt öt cáigány is leugrált a kocsiról. A 
rendőrök űzőbe vették a czigányokat, mire 
ezek közül egyik revolvert rántott és négy­
szer rálött a rendőrökre. A lövések szeren­
csére nem találtak. Azonban nem menekül­
hettek el, mert a mezőn dolgozó arató
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emberek segítségével mindnyáját elfogták • 
vallatásukkor kitűnt, hogy a banda foje’ 
Jokar András családapa és abból élnek 
hogy faluról-falura kóboiolv., lótól kezdve a 
fustoU kolbászig mindent lopnak. Művészileg 
hamisítják a lejáriátokat, az egyik ló lapocz- 
kajara a járlattal egyező, sikerült monog­
rammot nyírtak ollóval, ami csalódásig 
hasonlított a bélyegvassal történt égetéshez.

Együtt a halálba-
— Baját tudósítónktól, —

Egy serdülő fiú és egy gyermekleány 
szerelmi tiagódiájáról kell hírt adnunk, 
íiaíal, úgyszólván éretlen még mind a kettő, 
s már is megunták az életet. Közös elhatá’ 
rozással rohantak a halálba.

Geister András az ifjú, a ki még csak 
18 esztendős; soproni jó módú család sarja 
s csak nem régiben került Újpestre, a hol 
eSy gyári vállalatnál volt alkalmazásban.

A szorgalmas fiú, egy újpesti kávé- 
házban megismerkedett egy szép, alig 15 
esztendős leánykával, a ki estónkint tara- 
bura játékával szórakoztatta a kávéház 
vendégeit. A szőke, fekete szemű leányka 
elvette a fiatal ember eszét. Geiszler lán­
goló szerelemre gyulladt a fiatal leányka 
iránt, a ki nem igen idegenkedett az ifjútól.

A fiatal ember minden szabad idejét 
a leányka mellett töltötte. Ajándékokkal 
kedveskedett neki, s gyöngéd figyelmekkel 
iparkodott a leányt egészen magához bilin­
cselni. Horváth Juliska, a kis leány végre 
megnyitotta a szivét az ifjú előtt s kölcsö­
nös vonzalmuk napról-napra nőtt.

A napokban a fiatal ember, nem ment 
hivatalába s egész nap a leány lakásán 
tartózkodott. Ez alkalommal főzték ki a 
tervet, hogy titokban, szülőik tudta és be­
leegyezése nélkül a pap előtt örök hűséget 
fognak egymásnak esküdni.

Elő is készítettek mindent az esküvőre 
s csak akkor tapasztalták, hogy az nem 
megy oly könnyen, a mikor a polgári ható­
ság akadályokat gördített szándékuk keresz­
tül vitele elé. Mind a kettő kiskorú lévén 
az anyakönyvi hivatalban elutasították őket!
A vőlegényjelölt pedig, még katonakötele- 
zettsógének sem tett eleget a mi újabb 
akadály volt.

A nem várt akadályok roppant e!ke 
seritettók a szerelmes párt s elhatározták, 
hogy ha a földön nem lehetnek egymásé, 
úgy a másvilágon fognak egyesülni. Geisler 
tegnap fölkereste a leányt lakásán. Egész 
nap együtt voltak s az estét is együtt töl­
tötték el. Kilencz óra tájban betértek egy 
újpesti vendéglőbe, a hol jóízűen megvao o- 
ráltak. Éjfélre járt már az idő, a mikor a 
vendéglőhelyiséget elhagylák.

Ettől az időtől fogva czéltalanul ba­
rangoltak az utczákon s készültek a hosszú 
útra, a honnan nincs többé visszatérés. — 
Barangolás közben aBeniczky-utczába értek, 
a hol végre megállapodtak, Lt összeölelkez 
tek, többször megcsókolták egymást s aztán 
búcsút vettek a világtól

Ezután a fiatal ember zsebéből forgó-
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pisztolyt vett elő s annak csövét a leány 
halántékához szorította. A következő pilla­
natban hatalmas lövés dördült s a szegény 
leány eszméletlenül vértől borítva rogyott 
a kövezetre. A fiatal gyerek még egyszer 
lőtt a leányra s aztán önmagának szegezte 
a fegyvert. Főbe lőtte magát s ő is eszmé­
letlenül bukott kedvese mellé.

A lövés zajára rendőrök siettek elő, 
a kik a boldogtalan fiatal párt ápolás alá 
vették, a inig a mentők megérkeztek. Ezek 
aztán bevitték őket a gróf Károlyi-féle- 
kórházba, a hol mind a kettő a halállal 
vivődik.

A golyók úgy látszik nem tévesztet­
tek ez élt, mert a szerelmesek elfogják 
érni, hogy a másvilágon csakugyan 
egyesülhetnek.

ÚJDONSÁGOK,
* Személyi tűr. Boncaik Lajos 

kultrtaoácBos tegnap délután hosszabb 
szabadságáról haza érkezett s hivata­
lát átvette. A mint értesülünk, a nyári 
szinház felállítása és az orfeumok 
megrendszabályozásáaak ügyében ő 
fog tárgyalni gr. Festeti eh Andorral, 
a vidéki színészet főfelügyelőjével.

* Uj iparhatóság! biztos helyettes. 
Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány, az első 
fokú iparhatóság feje, a mai napon Mile 
Bált, ki jelenleg az iparügyosztályt vezeti, 
az ipartestülethez helyettes iparhatósági 
biztosul nevezte ki. Szükségessé teszi ezt az 
a körülmény, hogy Szentpótery Ferencz 
rendőrkapitány, iparhatósági biztos, mint a 
bűnügyi osztály helyettes vezetője, túl vau 
halmozva munkával. Az uj iparhatósági biz­
tos működését tegnap már megkezdte.

* Bűnügyi főtárgyaidé Folyó |
heti bűnügyi főtárgyalásra az alábbi 
ügy van kitűzve u. m. 1900 ik év i 
augusztus 10 én Kovács Róza ellen ! 
lopás büntet'eért. Ugyanaz nap még 
itéíethirdelósek is lesznek.

* Párisba utazó magyarok a
párisi kiállítás megtekintésére utazó 
Dobreczoniektől Münchenből kaptunk 
értesPést. A Budapestről induló külön 
vonaton 300 an utaztak Parisba az 
ország különböző részeiből. A külön- 
vonatot Pozsonyban zenével fogadták, 
honnan néhány pereznyi tartózkodás 
után Becsbe indultak. Becsben másik 
vonatra ültek, melylyel direkt Münc­
henig ufaztak. Itt tartották az első 
pihenőt. A kolozsváriak, a horvátok 
közül sokan és a kirándulásban részt 
vett összes hölgyek a debreczeniekhez 
csatlakozva Mérő József vezetése alatt 
megtekintették a bajorok remek városát. 
Mérő már több Ízben hoszszabb időt 
töltött Münchenben s igy azt teljesen 
ismeri. Bejárták München legszebb 
utczáit és tereit, megtekintették a 
Theadiner, St. Miehael és protestáns 
templomokat. Az Isar folyó jobb 
partján sétálva betértek a képzőművé­

szeti csarnokba, hol a vezetést Tóth 
András jeles szobrászunk vette át. A 
kirándulók tetszését különösen meg­
nyerte a százados Frauenkirche. Késő 
este tértek szállásaikra, hogy fára­
dalmaikat kipihenve másnap korán 
folytathassák utjokat Strassburgon át 
Páris felé.

* Kórházi kitiltások. Már meg­
írtuk, hogy sok olyan kóbor munka­
kerülő egyén van az országban, kik 
azt a mesterséget űzik, hogy helység­
ről helységre vándorolnak, mindenütt 
színlelt betegség alapján a kórházba 
felvétetik magukat és igy hosszabb 
ideig éldegélnek munka nőikül. Ám 
végre mégis rájönnek a hatóságok 
ezekre a turpisságokra és ekkor ki­
tiltják az illetőket a kórházakból. 
Most újabban is a belügyminiszter 
rendeletet adott ki, melylyel Tatarkó 
Ágoston 58 éves csavargót, Strausz 
János moosburgi illetőségi egyént, 
Horváth Ferencz 58 éves napszámost 
és Stefanek István 30 éves napszámost 
az ország összes kórházaiból ki­
tiltotta.

* Csirkusz Debraczenbsn. Debreczen 
közönsége nem panaszkodhatok a szórako­
zások hiánya miatt, mert egy rakás ven­
déglős és kávéházon kivül bőven kijut a

I jóból. Különféle dal- és zenetársulatokon 
kivül volt arénája, orfeuma, mely ma is 
szép látogatottságnak örvend. Mint értesü­
lünk, a főkapitány újabb engedélyt adott 

! egy nagyobb szabású czirkusznak, mely 
eddig Kolozváron működött. A vásár elmúl­
tával azonnal hozzá fognak kezdeni, az 
építéséhez s néhány nap múlva az előadá­
sokat is megkezdik. Lesz hát hol költeni a 
pénzt, csak legyen miből.

* Meglőtte a testvérét p. se­
rényi Gábor hosszn-pályii lakosnak 
három fia van, Mihály, Gábor és József. 
Tegnap hajnalban a fiuk apja sze­
kérrel Debreczenbe jött, hogy téglát 
vegyen. A fiuk kaptak az alkalmon, 
s tovább pihentek otthon, mint ren­
desen. Sőt Gábor a „vaczok“ ra feküdt.
A legkisebbik, József, levette a szeg 
ről apja töltött puskáját s játszani 
kezdett vele. Ezt látta a legöregebb 
fiú Mihály, el akarta tőle venni, de 
Józsi nem adta s igy dulakodni kezd 
tek. Dulakodás közben a fegyver el­
sült és a „vaczkon“ heverő Gábor 
bal lábát keresztül lőtte. A ezombou 
levő seb oly nagy, hogy lábára örökre 
sánta marad.

* Köszönetnyilvánítás. A Fáik Ármin 
és Társa kefegyárának munkásai az általuk 
rendezett tánczinulatság tiszta jövedelmének 
fele részét 17 korona 06 fillért a debreczeni 
izr. betogsególyző és ápoló nőegylet pénz­
tárának juttatták a népkonyha javára. 
Midőn ezen összeget nyilvánosan nyugtá­
zom, egyúttal az egylet nevében hálás 
köszönetemet fejezem ki a fent nevezett 
kelcgyár derék munkásainak szives adomá­
nyukért. Stern Józsefné, nőegyleti al- 
elnök.

* A h-pályii rablótámadás.
Tegnapi számunkban részletesen meg 
emlékeztünk arról a vakmerő rabló- 
támadásról, melyet hat álarezos rabló 
Fon Sámuel bérlő ellen elkövetett. 
Mint újabban értesülünk a hat ál 
arezos rabló még azon éjjel másutt is, 
egy szomszéd földbirtokosnál, kit Dab 
reczen társadalmi életében igen jól 
ismernek, megfordultak. Ott is felszó­
lították a földbirtokost, hogy adjon 
pénzt, mert úgy jár, mint Klein. A 
földbirtokos kerülni akarta a vesze­
delmet s 600 koronát adott a rab­
lóknak, kik azután eltávoztak. A 
H.-Pályi határában lakó bérlők közt 
nagy a pánik s elkeseredve tárgyalják 
az esetet, mely igen szomorú világot 
vet a közbiztonságra. Ezt hallva, 
Rózsa Sándor, Dobos Gábor, Savanyú 
Józsi stb. hírneves betyárok rég el­
felejtett mesébe illő világát véljük 
újból visszatérni s igy nem csodál­
kozhatunk azon, ha többen a bérlők 
közül beköltöznek a városba, mert 
félő, hogy könnyen a Fon éa Klein 
sorsára juthatnának. A rablásokat, 
mint a körülmények igazolják, a vi­
szonyokkal teljesen ismerős rabló­
banda követi el és éppen ezért nagy 
az elkeseredés az ottani cseudőrség 
erélytelensége ellen, kik nem képesek 
a polgárokat az efajta támadások 
ellen megvédeni és a rablókat elfogni. 
Most újabban nagy erélylyel indult 
meg a nyomozás, hogy eredményre 
fog-e vezetni, érdeklődéssel várjuk.

* Az Angol királynő vendéglőben 
naponta kitűnő villásreggeli s friss csapo- 
lásu valódi pilseni sör kapható. A hűs 
udrarkertben, mely az intelligens közönség 
összejöveteli helyét képezi, ma és holnap 
Rácz Károly, szombaton és vaoárnnp pedig 
a Magyarlak zenekara fognak zeneeetólyt 
tartani.

° Márkus Jenő „Dréher sörcsaruoká“- 
ban naponta nagy választékban kapható 
zónavillásreggeli. Különlegességek: Korona 
sör, a la pilseni, minden időben frissen 
csapolva. Kellemes nyári kert.

A kínai zavarok
Brüsszel, augusztus 8. A külügy­

miniszter Jooston pekingi követ alá­
írásával ellátott táviratot kapott, a 
mely e hó 2-án adódott fel Pekingban 
és igy szól: Julius 4-től 16 ig nyolez 
osztrák-magyar tengerészkatonával vó 
delmeztük követségünket, de meg­
menteni nem bírtuk. Ausztria-Magyar- 
ország, Németalföld és Olaszország 
követségeinek épületét elhamvasztot­
ták. A franczia követség romokban 
hever. Az idegenek mind az angol 
követségen vannak, a hol kínai csa­
patok ostromolják őket Julius 20-tól 
a mai napig 58 halottunk és 70 se 
besültünk volt. Julius 19 ike óta a
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támadások szünetelnek. Az élelmi- 
özerek már majdnem egészen elfogy­
tak. Reméljük, hogy a jövő héten 
megszabadulunk. A Piikingben lakó 
vagy idemenekült belgák mind jól 
vaunak. Mergelyek és Meltotte titkárok 
magatartása fölötte áll minden dicsé­
retnek Kérjük, értesítse erről a 
családokat.

Sangháj, augusztus 8. (Reuter). A 
japán konzul ma a következő táv 
iratot kapta: A követ e hó 1-én jól 
volt. Minden perczben támadást vá­
runk. Már csak 25 töltényünk van 
fejenként, élelmiszerünk pedig csak 
hat napra van. A japán követség 
titkára belehalt sebeibe. A hatóságok 
véleménye szerint ez a jelentés ellent­
mond az eddigi híreknek.

Sangháj, augusztus 8. (Reuter.) A 
Csinkiangban lefoglalt folyamgőzős el­
kobzását a Rosario hadihajó kapitánya 
rendelte el, a ki utasította az ottani 
britt ügyvivőt, hogy ezt a hajót vagy 
a China Navigation Company vala­
mely másik gőzösét foglalja le, a mig 
engedőimet nem ad az elutazásra, az 
európai telepeken kívül lakó európaiakat 
pedig bírja rá, hogy a telepre köl­
tözzenek és szükség esetére a város 
gyors elhagyására készüljenek. Ez az 
intézkedés itt nagy izgatott súgót oko­
zott, mert azt következtetik belőle, 
hogy a jangcse völgye sem biztos 
többé.

Köln, augusztus 8. A Kölnische 
Zeitung jelenti: Megbízható forrásból 
híre jár, hogy a kinai szövetséges 
csapatok főparancsnokává gróf Wal- 
dersee tábornagyot nevezték ki.

London, augusztus 8. A Sangháj- 
ban képviselt hatalmasságok tenge- 
ró^ztisztjei közös egyetértéssel teszik 
meg intézkedéseiket a város megvé­
désére. Seymour tábornok a legidő­
sebb tiszt. Utána következik korszerint 
a németalföldi parancsnok. A posta- 
és táviró szolgálat Sangháj és Tiencin 
között még nagyon rendetlen. — A 
„Times“-nek jelentik Sanghajból teg 
napi kelettel: lehetetlen kikerülni, 
hogy az előnyomulás halogatásának | 
minden napja jelentékenyen tokozza a 
fölmentés nehézségét, mert uj biza­
lommal tölti el a kinaiakat. Kinai 
hivatalnokok azt az értesitést kapták, 
hogy Li Ping Heng Kiancsauba ment, 
hogy átvegye a osilii csapatok parancs­
nokságát..

Becs, augusztus 8. A Kínában 
elesett Thomann Ede hely éne a „Zenta“ 
hadihajó parancsnokául, Ő Felsége a 
király, Scala Károly fregattkapitányt 
fogja kinevezni.

Washington, augusztus 8. Con­
ger pekingi nagykövet jelenti: Igen 
szorongatott helyzetben vagyunk. 
Még folyton ostromolnak bennün­
ket. Helyzetünk egyre aggasztóbbá 
válik. A kinai kormány követeli, 
hogy hagyjuk el Pekinget, de ez 
bizonyos halálunk lenne. A Cungli- 
Jamen két haladópárti tagját le­
fejezték.

Becs, augusztus 8. A „Zenta“ 
jelenti: A nemzetközi csapatok e 
hó 5-én bevették Peitangot. A 
kinai csapatok vad futásban keres­
tek menekülést. A „Zenta“ legény­
sége közül hatvanan vettek részt a 
harezban.

Lezuhant turisták-
Engelberg, augusztus 8. Vogt Pál 

berlini tanár hegymászás közben ma 
vezetőjével együtt lezuhant a Stein- 
bergról. Mindketten agyonzuzódtak.

Steiner püspök haldoklik-
A székesfehérvári jubileumi ünnepsé­

gek, melyek augusztus 15-ére voltak ki­
tűzve, elmaradnak, a székesfehérvári püs­
pöknek : Steiner Fülöpnek súlyos betegsége 
miatt.

Steinsr Fülöp hatvanegy éves s fel- 
gyógyulásához nincs is remény.

Az agg püspök katasztrófájáról a 
következő értesítést kaptuk:

Steiner Fülöp dr. székesfehérvári me­
gyés püspök több hét óta veszprómmegyei 
teési birtokán nyaral. A püspök, aki jelen­
leg úgyszólván egyedül a legközelebb szék­
városában rendezendő jubiláris ünnepély 
előkészítésével foglalkozott, tegnap'.: is hosz- 
szasan tárgyalt ebben az ügyben Viszota 
Alajos dr. püspöki szertárossal és Bundala 
Mihály dr.-ral, a budapesti központi papne­
velő intézet aligazgatójával, aki egyik leg- 
meghittebb embere volt. Estefelé azután 
kikocsizott két vendégével a teési erdőbe, j 
ahol kiszállt a kocsiból, hogy sótélni indul­
jon. Alig tett azonban néhány lépést, hirte­
len a fejéhez kapott s mielőtt kísérői felfog­
hatták volna, összeesett.

Bundala ét Viszota felemelték a püs­
pököt a földről, a kocsira tették s gyorsan 
visszahajtattak a püspök lakására, ahol az 
eszméletlen állapotban lévő püspököt ágyába 
fektették.

Az olasz király halála-
Róma, augusztus 8. Pratóban, a 

királygyilkos Eresei szülővárosában 
gyűjtést indítottak a meggyilkolt 
Umberto király emlókszobrának fel­
állítására.

Róma, augusztus 8. Sarakó ^mi­
niszterelnök beszéli, hogy az uj király

proklamátióját kétszer kellett leírni. 
Ugyanis az első példányra a király 
igy irta alá a nevét: „Viktor, savoyai 
herczeg.“ Mikor Saraccó e tévedésre 
figyelmeztette a királyt, ez bánatosan 
mosolyogva mondá:

— Még nem szoktam meg, hogy 
király vagyok.

Róma, augusztus 8. Margit ki­
rályné kijelentéi te környezete előtt, 
hogy állandó tartózkodási helyéül 
Rómát választja.

— Gyermekeim körében akarom 
meglelni lelkem fájó sebére a vigaszt 
— mondá — s ezért mellettük 
maradok.

Antverpen, augusztus 8. A Eresei 
felesége ma Amerikából ide érkezett 
A hozzá intézett kérdezősködésekre 
elmondotta, hogy férje erőszakos, go 
nősz indulatu ember, úgy hogy elv- 
társai, az amerikai anarkisták sem 
szenvedhették.

Milano, augusztus 8. A merénylő 
Eresei ellen az előzetes vizsgálatot 
még mindig nem fejezték be. Eresei 
újabban ismét makacskodik s a hozzá 
intézett kérdésekre nem válaszol. A 
biróság fontos értesítéseket vár a 
franczia rendőrségtől.

Róma, augusztus 8. Umbertó ki­
rályt az olasz anarkisták már régen, 
huszonkét évvel ezelőtt halállal fenye­
gették. 1878. márczius 15 ikón, éppen 
a születése napján egy vérvörös pla­
kát volt kiragasztva Genf városának 
falaira. Olasz volt a szövege, mely 
erőszakos halált jósolt Umbertónak, 
ha a merénylő Passanante-t kivógez- 
teti. így szólt hozzá a plakát:

Emlékezz ó király, azon a na­
pon Passanante tőrére. Ne hidd, 
a polgárbiró szigorú Ítélete bizto­
sit téged ellene. Savoyai Umbertó! 
Azt mondják, hogy te bátor ember 
vagy. Mi harezra hívunk téged. Üt 
tesd le Giovanni Passanante fejét!
A vérért vérrel állunk bosszút!

A plakátot a genfi olasz nyomdá­
ban kászitették s ezért annak igazgató 
ját, a Eolognából való Dénesit a svájezi 
szövetségi tanács kiutasította. Azon­
kívül ugyanebből az ügyből kifolyólag 
kiutasították Marcatelli, Grimari, Solieri 
és Enrico Malafösta olasz anarkistákat 
is. Malatesta, a kinek vozetőszerepe 
volt a tett propagandájában, Londonba 
ment, majd New-York mellé Patter- 
sonba, a honnan Eresei nemrég indult 
útnak Monza felé a szörnyű tett el­
követésére.
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Berlin, augusztus 8. A német 
rendőrség ma több gyanús viselkedésű 
olasz munkásnál liázkutátást tartott, 
melynek eredményekópen sok letartóz­
tatás történt.

Madrid, augusztus 8. A spanyol 
kormány megtiltotta a lapoknak, hogy 
a királygyilkos Eresei arczképét re­
produkálják.

Szerencsétlenség a Tátrában-
Uj-Tátrafüred, augusztus 8. Flesch 

gazdag bécsi magánzó, ki már hosz- 
szabb idő óta itt tartózkodik, ma egy 
íüzesséry nevű barátjával vadászatra 
indult a hegyek közzé, miközben 
Flesch meg megálltban utszéli bokrok­
nál epret szedni. Egy ilyen alkalom­
mal fegyvere véletlenül elsült s a golyó 
a szerencsétlen ember mellébe fúródott. 
Azonnal szörnyet halt.

Élő fáklya-
Budapest, augusztus 8. A bor- 

szeszszel való oktalan bánásmód már 
igen sok nőnek okozta vesztét. Ma is 
egy szerencsétlen nő esett áldozatul 
könnyelműségének. Kotkesz József 
órás felesége az áldozat, a ki a 
Madach utcza 3-ik számú házban levő 
lakásán reggel borszeszen kávét for­
ralt. E közben oly vigyázatlanul bánt 
a gyorsforralóval, hogy az égő folya­
dék ruhájára ömlött s a következő 
pillanatban a szerencsétlen asszony 
már lángokban állott. Jajveszókelve 
futott a folyosóra-, a hol eszméletlenül 
rogyott ossza. Mire segítségére siettek, 
teste már teljesen összeégett. Haldo­
kolva szállították a mentek a Rókus- 
kórhazba, a hol talán már ki is 
szenvedett.

Orosz tanulók Budapesten-
Budapest, augusztus 8. Bécsből 

ma Peter egyetemi tanár vezetése 
mellett 80 orosz tanuló érkezett 
Budapestre a magyar viszonyok ttnui- 
mányozása czéljából.

Megőrült szép leány-
Budapest, augusztus 8. Nagy fel­

tűnést keltett Szabadkán egy szép 
leány szomorú esete, a ki szerelmi 
bánatában megőrült. Hérics Teréz 18 
éves leány az áldozat, a kinek isme­
retsége volt Meximovics Sztávo nevű 
fiatal emberrel, a ki házasságot Ígért 
neki. A napokban aztán megtudta a ! 
leány, hogy Maximovics más leánnyal j 
jegyezte el magát. Ez időtől kezdve 
buskomor lett a szegény, megcsalt ! 
leány s tegnapelőtt őrüléei rohamok 
jelentkeztek nála. Bevitték a kórházba, 
hol teljes erővel kitört rajta az 
őrültség s ilyen állapotában neki ro­
hant egy ápolónak, kit Maximovics- 
nak nézet s azt fojtogatta, A többi 
ápolók csak nagy nehezen tudták 
kiszabadítani a megszorult ápolót az

örült leány kezei közül, a kit kény­
szerzubbonyba bujtatva ma szállítottak 
fel a Lipót-mezei tébolydába.

Budapesti tőzsde.
Aug. 8. Búza októberre 7‘84. Búza 

áprilisié 8*16. Rozs októberre 7 03. Zab 
októberre 5-32. Tengeri szept. 610.

VEGYES.
A román király és az anarchisták. — 

Abban az időben, a mikor Erzsébet király­
nét meggyilkolta Luccheni, a román királyi 
pár Ragáczban időzött. Luccheni a merény­
let utáni napon azt kérdezte a börtönigaz­
gatótó], hogy Ragáczban nem történt-e 
valami ? Az igazgató azt Helte, hogy nem. 
Később kiderült, hogy Luccheninek egy 
társa azzal volt megbízva, hogy ugyanazon 
a napon Ragáczban ölje meg a román ki­
rályi párt, A véletlen úgy hozta magával, 
hogy Ragáczban aznap nagy vihar volt és 
az uralkodó pár nem mozdulhatott ki a 
szobából. így kerülték ki a halált. Ezt 
Károly király beszélte el a bukaresti olasz 
követnek, Beccaria Incissanak, a mikor 
most bejelentette Umberto király meg­
gyilkoltatását.

Megint uj ágyú. Péter váróit egy K őr­
lői nevű tüzérkapitány uj ágyuszerkezetet 
talált fel, amely száztizenöt kilométer tá­
volságra hat hüvelykes érczpánczólt is át 
tud ütni. Ez az ágyú nyilván a legutolsó, 
utápa már csak egy olyan vasszörnyeteg 
képzelhető, a mely a csecsemőket születé­
sük előtt egy órával megakadályozza ab­
ban, hogy valaha a világra jöjjenek. És ez 
lesz aztán a világmegváltó ágyú, az örök 
lefegyvezésre alkalmas gyilkos szerszám.

Házassági klub. Mishawaka városában 
a hajadon leányok ez évi január hóban 
klubot alakítottak, melynek dicséretes ez élj a 
tagjait főkötő alá juttatni. A város ifjai 
nevettek a klubot, de ez máris nevezetes 
eredményeket ért el. Május hóban a klub­
nak tiz tagja ment férjhez és augusztusban 
lesz 15 tagnak az esküvője. A megkapari­
nt vőlegények közt a vidék néhány meg- 
átalkodottabb nőgyülölője is helyet foglal. A 
klub viseli tagjai esküvőjének költségeit, j 
azonkívül minden férjhez menő tagjának 
kiutalványoz egy bizonyosa összeget a nász­
utazásra. Ennek a kísértésnek nem tudnak 
ellentallni .Mishawaka derek agglegényei.

Véres bosszú-
— Saját tudósítónktól. —

Vakmerő gyilkosság történt va­
sárnap éjjel Nagy-Szt. Miklóson.

Nagy László ugyanis már régeb­
ben bosszút esküdött Bogmi Antal, 
szintén odavaló legény ellen, a ki 
annak idején elcsábította szeretőjét. 
Nagy ugyanis neszét vette, hogy 
Bog ma a korcsmában mulat; néhány 
legénytársát magához véve, ez-'ntón a 
korcsmába ment.

Egy darabig csak szemmel mé­
regette egymást a két legény, mig 
végül Nagy neki ugrott Bogmának és 
fokosával úgy fejbe vágte, hogy le 
bukott az asztal mellől. Ekkor Nagy 
kést rántott elő s a földön fekvő te 
hetetlen Bogmát összeszurkálta, mi­
nek következteben az áldozat még 
ott a korcsmában meghalt. Nagy ez 
után társaival együtt elmenekült.

A rendőrség, a mint az esetről 
értesült, azonnal Nagy keresésére in­
dult, a kit szüleinek kertjében meg 
is talált. Nagy a mint a rendőröket 
észrevette, revorverből rájuk lőtt; a 
lövés az egyik rendőrt, Yeidinger 
Jánost lábán találta. Ezután önmaga 
éllen fordította a revorvort, de ekkor 
már a többi rendőr megrohanta, ki­
csavarta kezéből a fegyvert és uiog 
kötözve bevitték a községházára, hol 
átadták a csendőrsógnek.

A bonczolásnál kiderült, hogy az 
egyik késszurás Bogmának a szivén 
ment keresztül s rögtöni halálát 
okozta. A gyilkost beszállították a 
nagy-szent-miklósi törvényszékhez,

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Téli ablakpárna. Bádogosnál csinálta­

tunk olyan bosszú és széles tepsi félét, hogy 
éppen az ablakok közé férjen, de azért 
könnyen lehessen kinyitni es becsukni. A 
tepsi széle egy ujjnyi magas legyen s a 
négy sarkat forraszt ássuk be, hogy a víz ki 
ne folyhasson belőle. Megtöltjük félig nedves 
homokkal s ennek tetejébe mohát rakunk, 
melynek széleit körül lehajtjuk, hogy a bá­
dog ki ne lássák. Ezzel bekötjük a nézők 
szemet, a kik nem tudják, hogyan áll ott 
az a szépség. Most meglocsoljuk, ha lehet, 
mindig eső, vagy hőiével. Azután kezünkkel 
ízlésesen összesodrunk 6 szál kék, egy szál 
sárga vastag berlini pamutot, ezt éles olló­
val a moha fölött elvagdaljuk s ízlés sze­
rint sűrűbben vagy ritkábban összeállítjuk. 
Lehet a pamutok közó bordot, rózsaszínt, 
zöldet és vegyíteni s igy vágni a mohára! 
A mohát hetenként meg kell öntözni, igy 
az megéled és nő.

Utánzóit porczellán festés. Régi sima 
tányérok, melyek repedés vagy más hiba 
által használhatatlanná váltak, még igen 
csinos dísztárgyul szolgálhatnak. A rajtuk 
levő repedés vagy csorba még jobban meg­
adja ezeknek az „ósdi“ jelleget. Csinos le­
húzó képeket választunk, lehet az tájkép, 
virág vagy gyümölcscaoport és az ismert 
módon ízléssel összecsoporíositva lehúzzuk. 
Ha a képek tisztán sikerültek és megszá­
radtak, a tányért a következő mázzal lak- 
kozuk be: 15 rész tiszta alkoholban (bor- 
szesz) gyenge melegnél feloldunk 5 rósz 
terpentint, 2% rósz fehér gyantát és l1/^ 
rósz masztiksz mézgát. Ha ez mind egjgyó 
olvadt, bekenjük vele a tányérokat és meg­
szánjuk. Nem szükséges és nem is kell a 
fanyórokat mosni, hiszen elég ha naponként 
letöröljük róluk a port.
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MULATTATÓ.
Előzékenység.

Az asszony rémülten kelti fel férjét:
— Sándor rabló van a szalonban.
— Csak nem V!
— De igen, hallottam, amint a zongo­

rához ütődött.
— Azonnal hesietek.
— Vigyázz, az istenért...!
— Kérlek, az a szegény ember nem 

bírja el magában a zongorát. Majd segítek 
neki.

Saerkesztííségben.
Szerkesztő: Az ördög vigye el, nem 

tudok kiokosodni ebből a pekingi táviratból. 
Olvassa csak el.

Segédszerkesztő: Biz" ez elég zagyva. 
Azonnal behívom a pekingi tudósítót, majd 
megmagyarázza, mit akar vele.

A csók után.
Béla: Haragszik vakmerőségemért, hogy 

a sötétben megcsókoltam ?
Aranka: Vakmerőség? Ha bátorsága 

lenne, az anyám előtt csókolt volna meg.

Udvarlás hevében.
Udvarló : Emma, önt őrülten szeretem, 

megtört szívvel mondom, szenvedélyem vakká 
tesz, nem törődöm semmivel, süket vagyok 
az irigy világ beszédjeivel szemben.

Emma: Egyébként azonban ön egész­
séges V

Modern asszony.
Fiatal asszony (a ki egyedül töltötte 

el a fürdőszezont): Most hát újra hozzá 
kell szoknom ahhoz a gondolathoz, hogy 
asszony vagyok !

CSARNOK,

A várrom tündére.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA.

(F olytatás.)

Irén is örömmel hallotta ezt a meg­
jegyzést. Azután igy folytatta:

— De ha a másik lehetőség követ­
keznék he. Tudniillik, hogy édes anyácskám : 
ellenkezésére találnék, akkor ne tegyen 
többé, kísérletet arra, hogy találkozzunk. 
Egy évig nem láthatjuk egymást.

— Milyen sötét képek! — jegyezte 
meg llimty Andor levertem

— Oh, de hát ne gondoljon Ön erre. 
•Tó anyácskám szeret engem s nem hiszem, 
hogy kívánságom, óhajom teljesítésétől el­
zárkózzék.

— Még ebben a reményében is három 
hónapra zár el magától.

Igen. De ne vegye rossz néven, mert 
lassa arról is meg kell győződnünk, hogy 
ön hűségesen betartja, a mire kértük.

— Hát kételkedik benne ?
— Nem, do lássa az óvatosság soha­

sem ártott.

Debreczemi Újság

Ij?y> beszélgetés közb m vezette Bál- 
nay Irén Rimay Andort fel a hegyoldalon 
futó' ke-kény kanyargós utakon. Mellettük 
sugár egyenes törzsükkel magasan meredtek 
az égnek a fenyőfák. Csaknem féltörzsük 
kopár, koronájuk csak azontúl, legtöbb fe­
nyőnél a felső részén ágazott szét, a sok 
galy sűrűn ölelkezve egymással, elzárva tő­
lük a mindjobban tűző nap sugarait.

Útközben megszomjaztak és liálnay 
Irén a bozontok közt egy lassan csörgedező, 
kristálytiszta vizű csermejhez vezette An­
dort.

— Nézze milyen átlátszó, tiszta ez a 
viz. ..

— Gyönyörű, az ilyen szomjas em­
berre csak kívánatos. De hát hogy iszunk 
ebből?

— Egyszerűen, igy ni 1
Ezzel Irén lehajolt a patakhoz. Te­

nyeréből tölcsért formált és úgy fogta fel 
a vizet. Mikor tenyere tele volt vízzel, las­
san felemelkedett s odatartotta Rimay 
Andornak.

— Igyók!
Rimay Andor a ^ ed vés leánynak e 

csodálatos szívélyességétől meglepetten állott 
és nem is mert hozzá közeledni, hogy a 
tenyerébe felfogott vízből igyók.

— No siessen már az égre, — biz­
tatta Irén, — ha sokáig habozik, kifolyik a 
viz az ujjaim között 1

Andor e bátorításra a szép leány te­
nyere felé hajlott és egészen kisz.ürcsölte 
belőle a vizet.

— Akar még ?
— Kérek 1
Irén újra tele merítette tenyerét víz­

zel s megitatta belőle szép lovagját. An­
dor pedig lelkesülten kiáltott fel:

— Köszönet és hála 1 Minél tovább 
látom önt, minél tovább tapasztalom vég­
telen szívességét, kedvességét és előzékeny­
ségét annál inkább igazat adok azoknak, 
akik csak babonás hiedelemből, de tündér­
nek tartják önt... Igazuk vaui... Tündér, 
aki különbözik minden más leánytól, az 
olyanoktól, akiket a világ szórakozásai közt 
nevelnek fel! Tündér! Tündér! Igazi tündér.

(Folyt, köv.)

Női kalapok. Női kalapok

Heiner Flóra Ulóia.
Vau szerencsém a nagyérdemű 

hölgyközönséget értesíteni, hogy a 
raktáromon levő

finom divatos női kalapokat, 2% 
ejdiszeket, virág, szallag és fátyolokai

az idény előre haladottsága folytán,
minden elfogadható árért eláru­
sítom.

Csinos diuatos női formák 
krtfil kezdve, valamint diva­

tos női díszített kalapok 
1 forint 20krajczártól kezdve.
Reiner Flóra CJtóda.

Debreczen Kossuth-utcza (}. szám. 
(Boros Testvérek mellett).

Fátyolok. Fej díszek.
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A d. u. 4 ó, 16 p.-kor induló gy.-v. 1 este 9 40

Budapestről- Debreczenbe
indul:

A d. o. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 50
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. . reg. 9 16
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 56
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . este 7 06
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) . este 9 15

Debreczenbe érkezik:

Budapest felől gy.-v.............................. d. e. 11 44
Budapest—Nagyvárad felől . d. u. 3 8h
Budapest—Nagyvárad felől gy.-v este 6 26
Budapest—Nagyvárad felől . «tijel 2 83
Budapest felöl...................................... reg. 7 40
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . reg. 5 14
M.-Sziget — Szatmár felöl .... reg. 7 61

„ „ „ . d. u. 12 16
n n n • d. u. 3 55

M.-Sziget—Szatmár felöl.... este 1012
Csak Szatmárrél................................ 6|46

n » (gyorsv.) . . . n 8146
Kassa—Miskolcz felöl .... reg. 8 )7
Kassa— S.-A.-Ujhely Szerencs felöl déli 12 i )7
Kassa—Miskolcz felől .... este 7 >3

/ vásártérre reg. 8 09
l máv.-hoz reg. 8 1

B.-Sz.-Mihály— / vásártérre este 6|32
H.-Böszörm. felöl j máv.-hoz este 6Í41

/ vásártérre d. u. 322
; máv.-hoz d. u* 3 3 0

F.-A bony felől vásártérre . | d. u. 62 7
„ „ m. á. v.-hoz ... I d. u. 6 £16

Ohat-Kócs— Polgár felől vásártérre j reg. 7 >0
„ s n máv.-hoz reg. 8

Derecske -Nagy-Lóta felöl reg. 7 6

” ” * " 1 d. u. 3 L8
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Debreczeni Újság 1900 augusztus 9.

Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillér.
_Apró hirdetések előre fizetendők.

Klílflí) Ilii 7 a gyöngyvirág nteza 9.lldZi 8zámu }y'lz gzép udvarral,
kerttel szabadkézből igen kedvező feltételek 
mellett jutányosán eladó. Értekezhetni ott 
— és a Polgári takarék és segély szö­
vetkezetnél (Debreczen, t'öpiacz, (íeréby 
ház).

Lechler legjobnak ösmort Li­
nóleum pad- 

lófénymázának egyedüli raktára Deutsch 
Lajos füszerkereskedőuél.

Friss sertés hús
kapható: Somogyi Gyula hentesnél. Csapó- 
utcza 4. az.

Katona keztyűk
16 fillér (8 kr.) Péterfia-utcza 37. szám.

Rnivló nliin garnitúra és consol tükör 
IJU1UU pillh eiadó. Arany János-u. 13.

Sesta-kerti bor “6h”S?i2£.e1!;
65. szám.

Asztal pénz-szekrény
kerestetik. Czim a kiadóban.

meg­
vételre

FétiyképeZÓ te*jes felszereléssel

Péterfia-utcza 65 sz.
jutányos áron eladó.

Ócska téglák és faburko­
ltai (nb/Jr az ev. ref. főiskola udvarán Iidl IUK( li folyó aug hó 13_án dél_ ;
után 3 órakor nyilvános árverésen elfognak 
adatni, melyre a venni szándékozók figyelme I 
ezennel felhivatik.

Tanulónak fiu £!vétofVago Andor utóda vá­
szon-, kézmíi- és rövidáru üzlotébon.

Kereskedő-segéd
Vago Andor utóda ezeg vászon-, kózmü- és 
rövidáru kereskedésébe. Ajánlatok fenti ezimro 
küldendők.

Pártoljuk a hazai ipart! |

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes
fagymentes kutszivattyuk GO koronától kezdve
díjtalan felállítással,— egyéb építkezési 
vastárgyak házhoz szállítással gyári 
áron kaphatók

A szüret idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
szintén, aranyéremmel díjazott, saját 
gyártmányú

Borsajtók és szőlözuzók
lesznek, raktáron a

Debreczeni Vasöntöde 
és Géplakatossá

Péterfia íladház-utezai telepén, mely 
mindennemű gazdasági, ipari- ésliáz- 
tnrtásigépek javításit is iepjurányosab- 
ban végzi.

Most érkezett
Óriási választék férfi és női czipökben 

egy írttól kezdve

gallérok 10 kr. F<*rfl ingek 75 
kron túl. Férfi posztó és szalma 
kalapok 50 krtól kezdve, több 
mint 1000 drb valódi balcsontoa rövid 
Miederek 60 krtól feljebb, naper­
nyők. Női ingek és Blouzok, 
harisnyák, láfcravalók, Svetter 
és tourista Sngek minden elfogad­
ható áron.

Székely Jenő és társánél,
Főtér, Hungária kávéház mellett.

Vasutasok és vagongyáriaknak 
10% engedmény.
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Első debreczeni
fésügyár

Kandia-utcza 15. szám.
Ajánlja a legjobb ökör- ós 

bivaly-szaruból készített fésű­
iből dúsan berendezett raktárát 
a n. é. közönség szives megtekintését.

Készít továbbá minden szaruból 
előállítható tárgyakat, a legjutá- 
nyosabb árak mellett.

Ismét eladóknak megfelelő engedmény!
Ugyanitt egy a gépke­

zelésben teljesen jártas — 
magyar Illetőségű szakember 
azonnal alkalmazást nyer.
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Női és férfi ruhák

és tisztítása
kifogástalanul csak

M 
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20 év óta fennálló

Ruhafestő és tisztító műintézetében
eszközöltetik.

Debreczenben, Széchenyi-ulcza 42. sz.

KUBÍÁN G YULA órás.
Debreczen Fiaoz-utcza 4:Í3. az.

mi„, fali í'Tá "• - = — » "**• ""*• *“«■’«'" * "«= zsebórákat,

Örík” °'m'; LO"ein"’' Sadolett, Patock ós Olaahütto .zorkozotü

ÄSSr I SL-nv *».-o,m«.AIi.bb
Ébresztő órák 1 frt 70 krtól feljebb j
Vasutas órák 4 frt 50 krtól feljebb

Schveiozl óra üveg-gyár főraktára.
Óra javítások, saját személyem által olcsóbban, mint bárhol. Egy évi jótállással.
V íuóki meírromlelesekot; rrvorMim ós mmfoonn nnr/ir»„

............... — iw UlüUl 1U1JUUD

Férfi arany órák 20 frttól följebb 
Ezüst lánezok 1 frttól feljebb 
Ezüst nyakblnoz szívvel 1 frttól feljebb

Vidéki megrendeléseket gyorsan ós pontosan oszközöll 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Vasutas órák nagy raktára.

Debreczen, 1900. .Nyomatott a város könyvnyomdájában.


